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   Введение.                                                                                                                           

               Топонимику часто называют «языком земли». Этот «язык» даёт часто больше, чем произведения древних и средневековых авторов. «Язык земли» не поддаётся фальсификации. Здесь ничего не придумаешь, ничего не сочинишь. Он сохраняет грядущим поколениям память о том народе, который давно сошёл с арены истории, но вписал своё имя в историю грядущих поколений.

Вот почему топонимика любого города и региона представляет большой интерес как для лингвистов, историков и краеведов, так и для широкой общественности, интересующейся прошлым своего края. 

              Каждый человек постоянно встречается с географическими названиями. «Невозможно представить себе жизнь современного общества без географических названий, - пишет известный специалист в области топонимики Э. М. Мурзаев. – Они повсеместно и всегда сопровождают наше мышление с раннего детства. Всё на земле имеет свой адрес, и этот адрес начинается с места рождения человека. Родное село, улица, на которой он живёт, город, страна – всё имеет свои имена» ( Мурзаев Э.М. Словарь народных географических терминов. – М: «Мысль», 1984).

     Значимость имён собственных для осуществления процесса коммуникации и взаимопонимания не подлежит сомнению. Имена собственные всегда играли и продолжают играть в языке важную роль. Именно они всегда вызывали интерес не только у лингвистов, но и у историков и географов. Поэтому обращение к именам собственным (топонимам), связанным с родной станицей Атаманской необходимо, увлекательно и интересно, тем более что работ, посвящённых описанию топонимов станицы Атаманской, как показал анализ научной литературы, нет. Этим и определилась актуальность избранной темы.
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    Цель настоящего исследования заключается в выявлении и изучении топонимов станицы Атаманской в историческом плане, описании их как элементов современного русского языка.

 В данной работе даётся описание следующих видов топонимов: названия населённых     пунктов, улиц, переулков, площадей, дамб, реки, ручьёв.

    При написании работы были  использованы данные краевого архива, свидетельства старожилов станицы, материалы из местного музея, а также сведения из книги  Чучмая Г.Т. «Тайна географических названий», Мурзаева Э.М. «Словарь народных географических терминов», данные «Школьного этимологического словаря» Н.М.Шанского, Т.А.Бобровой, «Толкового словаря русского языка» С.И.Ожегова.
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     Основная часть.

          Топонимика - сравнительно молодая наука, изучающая географические названия. Слово «топонимика» образовано от двух греческих слов: «topos»– «место, местность» и «onoma» – «имя». Если мы взглянем  на географическую карту,  то увидим, что она вся испещрена названиями стран, морей, островов, рек, озёр, городов, сёл. И это только малая часть существующих топонимов. Свои имена имеют и очень мелкие объекты: леса, луга, поля, болота, изгибы и затоны рек, отвершки оврагов, холмы и ямы, балки, части сёл и деревень. Такие названия, как правило, не зафиксированы в географических справочниках и редко встречаются в письменных документах, их хорошо знают лишь местные жители. В каждом населённом пункте можно записать десятки  таких названий. Изучение названий мелких объектов является предметом микротопонимики – особого раздела топонимики, делающей пока первые шаги.

                Возникновение, историю, различные преобразования, распространение, назначение топонимов изучают историки, психологи, этнографы, географы, но больше всех – лингвисты.   
                 Учёные – языковеды выделили несколько видов топонимов, взяв за основу классификации характер именуемого объекта. Имена гор, хребтов, пиков, долин, ущелий и других элементов рельефа мест​ности объединяются в один разряд — оронимы; названия пещер, гротов, пропастей, ко​лодцев составляют разряд спелеонимов; гидронимы — это названия мо​рей, озер, рек, ручьев, прудов, водохранилищ; дримонимы — наименование леса (или его части), бора, рощи. Особый разряд образуют ойконимы — названия населенных пунктов: городов, поселков, деревень, станиц, аулов — и урбанонимы — на​звания внутригородских объектов: улиц, площадей, переулков, набережных, проспектов, памятников, театров, гостиниц и т.д.
     Все географические названия имеют свой смысл. Никакой народ не называл реку, озеро или селение «просто так», случайным сочетанием звуков. Отсюда вывод напрашивается сам собой: объяснить можно любое, даже самое сложное и, на первый взгляд, непонятное географическое название. Язык народа не является чем-то застывшим, он изменяется, развивается, некоторые слова исчезают совсем, некоторые меняют свой смысл. Поэтому трудно бывает найти объяснение имени той или иной речки, села, города. Но что удивительно, благодаря названиям в наши дни звучат вышедшие из употребления, давно   
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забытые слова родного языка, слова чужих и даже исчезнувших, «мёртвых» языков. За каждым словом стоят удивительные истории, часто легенды, а иногда и курьёзы.

          Как же складывалась во времени наша атаманская сельская  топонимика? С чего началась? Какие из названий были первыми?                                                                                                                                                                                

Самым первым, отправным местным топонимом, а точнее, гидронимом, следует

 считать «Сосыка» – название реки, существовавшее задолго до того, как на ее берегу в 1870 году появились первые переселенцы из станицы Полтавской.  Кстати, «Сосыка» - слово тюркского происхождения, в переводе  на русский язык означает «вонючая». Версия такова: половецкий хан со своими воинами подошёл к реке, от которой шёл неприятный запах разбитого тухлого яйца. Действительно, на месте, где расположена станица, наблюдалась самая высокая перенасыщенность воды сероводородом. В те далёкие времена сероводородная вода пробивалась с глубины от 100 метров и глубже. Из ключей выбивался сероводород, поступавший в реку. Вода текла по балкам и создавала неприятный запах.  По своему местоположению названы ещё три гидронима – ручьи, протекающие по территории станицы, - Восточный, Центральный и Западный.

               Из этих более поздних гидронимов два имеют русские корни.  «Восточный» – 

суффиксального происхождения, заимствован из старославянского языка «восток» - «место восхода солнца».  «Западный» – общеславянского происхождения, производное от «западати» -  «заходить, закатываться за горизонт, буквально – «место, где солнце «западает» за горизонт». Топоним же «Центральный» образован суффиксальным способом от заимствованного в XVII веке из немецкого языка слова «Zentrum» – буквально – «место циркуля при проведении окружности».     


                    Приблизительно в 1870 году Павловское казачье управление выбрало место            

для  поселения тех, кого переселяли из старой казачьей станицы Полтавской. А одними из первых здесь получили земли жители станицы Павловской. 

           В краевом архиве есть документы, в которых говорится о наделении землёй троих братьев Скакунов, жителей станицы Павловской. Старший Скакун, имевший чин генерала, получил земли и поселился на правом берегу реки Сосыки, его братья: полковник Павел Скакун и есаул Пётр Скакун – на левом.  Ещё 45 семей  из станицы Полтавской стали первыми переселенцами. Они обосновались на левом берегу реки вблизи железной дороги (эту часть станицы в просторечье стали именовать «Полтавцы») и основали здесь хутор, 
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получивший название Сосыкский.  Так родился второй местный топоним, точнее, ойконим, производный от первого. Он образован от исходного слова суффиксальным способом.

          В 1885 году к хутору Сосыкскому примкнул хутор Курчанский, основанный казаками из станицы Курчанской, которая и сегодня  «находится недалеко от Темрюка, в южной части Курчанского лимана, где когда-то существовали Курчанские хутора, или Курки, названные по имени соседней реки Курки» (Чучмай Г.Т. Тайна географических названий. География Краснодарского края. – Краснодар: «Кубанский учебник», 2000). (Этот топоним произошёл от общеславянского «кура»). Переселенцы из Курчанской  тоже получили наделы земли и начали строить хатки от нынешней Асоновой гребли до садоводческой бригады. В честь своей станицы, из которой прибыли казаки, назвали хутор Курчаны.                                                                                                                                                          Поскольку курчанцы считали себя  отдельным государством и как бы отмежёвывались, отделялись, чуждались своих соседей, им дали прозвище «карелы», то есть «корявые»,                                                                                                                                                           

«колючие, как ежи», недружелюбные. Хутор давно присоединён к станице, но его и по сей день в простонародье называют  Курчаны.

 С этим хутором одновременно в 1885 году возник и хутор Бичёвая Балка, который с 1909 года  фактически присоединился к Сосыкскому, как и хутор Курчанский. Этот топоним 

состоит из двух слов. Первое – «Бичёвая» - суффиксальное производное от общеславянского «бить». Второе – «Балка» – также суффиксальное производное от исконно русского слова «бала» того же корня, что и «болото». 

 Находился этот хутор как бы на отшибе, между границами нынешних районов: Ленинградского, Крыловского и Павловского. Назван был хутор по фамилии его первого хозяина – Бича. Ещё этот хутор называли Садылов, Серёма, - по фамилии других богатеев Садыла и Серёмы. Но  главным хозяином был и остался Бич. А так как хутор находился в глухой балке, он стал называться Бичёвая Балка. Существует и другое толкование  названия хутора. Некоторые из старожилов утверждали, что это название означало «гиблое место». И действительно, в «Словаре русского языка» С.И.Ожегова читаем: «Бич» - перен. – о том, что вызывает бедствие, несчастье». (Ожегов С.И. Словарь русского языка / Под ред. Н.Ю.Шведовой. – 21-е изд., дополн. – М: «Русское слово», 1989)   В 1975 году его распахали. С этого времени он перестал существовать. Не стало этой точки на географической карте. Стёрли его с лица земли.  Такова история происхождения местных  
ойконимов.               
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   Как известно, одним из основных условий поселения казаков на новом месте всегда было наличие источника воды: родника или реки. Когда они прибывали на новое место, кто–то обязательно благоустраивал его. Так к самым первым топонимам вскоре добавился еще  

один – урбаноним «Скакуновская гребля», которая была построена через реку братьями                                                                                                                                               Скакунами в центральной части хутора. Этот топоним – суффиксальное производное от                                                                                                                                                    

общеславянского «скакать». Теперь эту греблю называют Центральной, поскольку она находится в центральной части станицы.                                                                 

    Топоним «Ревина гребля» получил своё название по фамилии семьи Ревы, жившей в западной части станицы и основавшей там свой хутор. Это название имеет также общеславянские корни: от «рев» - «шум», «крик».

     Одному из первых богатых поселенцев хутора Сосыкского принадлежала земля на территории бывшей огородной бригады до гребли западной окраины станицы. Её и по сей день называют  Голоколенкова гребля. Этот сложный топоним  состоит из двух корней общеславянского происхождения: «голый» - «лишённый растительности, блестящий» и «колено» - бедренная и плечевая кость».

     Гребля Садовая (также суффиксальное производное от общеславянского «сад») названа так потому, что сразу за ней находится и ныне территория садоводческой бригады сельскохозяйственного предприятия «Атаманское». Эти примеры ещё раз подтверждают тесную связь топонимики с историей и географией.

      Из архивных документов много известно: и то, что хутор Сосыкский образован на дополнительном наделе станицы Полтавской Таманского отдела, и многое другое. А вот почему её назвали Атаманской? Такого документа нет. Какова же история этого ойконима?

      Существует две точки зрения по этому вопросу. 

      В 1913 году вся Россия праздновала 300-летие дома Романовых. В честь сына царя Николая – II – Алексея, почётного атамана всех казачьих войск, и решено было                                                                                                                                            переименовать хутор Сосыкский в станицу Атаманскую. В краевом архиве сохранился документ, который следует процитировать: «На основании журнального постановления                                                                                                                                              общего присутствия Кубанского областного правления от 23 августа 1914 года хутор Сосыкский Ейского отдела, образованный на дополнительном наделе станицы Полтавской Таманского отдела преобразован в станицу Атаманскую, в каковой действие 
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станичного общественного правления открыто с 24 февраля сего года (т.е.  1915 года) /№540/. Этот топоним имеет суффиксальное  происхождение от тюркского «атаман» - «высший начальник в казачьих областях».                                                                                                                                          

     Однако старожилы утверждают, что сначала станицу назвали Таманской, а потом, в честь сына  Николая –II – Алексея, стали называть Атаманской, добавив букву «А». Вот с тех пор, якобы, станица называется не Таманская, а Атаманская. Это означает «Алексей» – атаман. 

    Таковы самые первые атаманские  топонимы. 

              Шли годы, и этот список стал содержать уже многие десятки различных названий. 

             Улицы станицы… Сколько их? Много. И у всякой свое название, свое собственное имя. Как и люди, они получили их при рождении. Надо сказать, что изначальная атаманская урбанонимика складывалась не так, как это происходит ныне. Теперь у нас улицы получают названия, главным образом, по именам сограждан, проявивших себя на том или ином жизненном поприще, либо по именам партийных, как это было до самого последнего времени, и государственных деятелей. Раньше такие случаи были сравнительно редкими. Первые улицы станицы именовались Степная, Набережная, Заречная, Широкая.

     Подавляющее же большинство атаманских  улиц получали  свои названия   

по характеру своего местоположения, от других топонимов,  по отдельным объектам,                                                                                                      

 расположенным на этих улицах, в соответствии с традиционной советской символикой, а также  по именам выдающихся людей (Приложение 1).

            Многие люди оставили свой след на карте  Атаманской.

            Особо следует сказать об улице Толстушко. Это самая молодая улица станицы. В конце 80-х годов на площади Широкой, получившей такое название из-за своих размеров, решили построить десять современных коттеджей для семей колхозников.  И вот за два года на пустом месте были построены комфортабельные квартиры. Встал вопрос о том, как же назвать новую улицу. И тогда жителями станицы было принято решение  увековечить память о выпускнике  средней школы № 4 1980 года Александре Толстушко, погибшем в Афганистане при исполнении интернационального долга, и присвоить его имя новой улице.
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            Вот так сложилась атаманская урбанонимика.

            В топонимике исследуемого района наиболее распространенным является  суффиксальный способ образования. Названия населённого пункта образовывались при  помощи суффиксов – -ов-, -ёв-, -н-, -ск-, -к-, они и определяют суффиксальную систему атаманских  топонимов (Приложение 2).

           Таков в общих чертах  обзор  атаманской  топонимики. 
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              Заключение.

        Топонимика – важнейший элемент краеведческой работы. Она служит прекрасным средством стимулирования интереса к изучению прошлого и настоящего края. Этим должны заниматься историки, географы и, конечно же, лингвисты. Ведь утеря каждого топонимического названия причиняет большой ущерб языку нашего народа. И потому каждый из нас обязан и должен сохранять этот пласт языка.
               В ходе данной работы мы попытались дать историческое объяснение происхождения топонимов станицы Атаманской: ойконимов, гидронимов, урбанонимов.   В нашей местности, как показал историко-этимологический анализ   топонимов, большинство названий  связаны с именем первопоселенца или владельца и  образованы  суффиксальным способом. 

              Основной состав местных топонимов принадлежит собственно русским образованиям, а также лексике общеславянского фонда. От древнего времени сохранилось лишь несколько топонимов тюркского происхождения.

                Атаманские улицы получали свои названия по характеру местоположения, по отдельным    объектам, расположенным на них, по именам выдающихся людей, в                                                                                                                                                                                                                         соответствии с традиционной советской символикой, а также от других топонимов.         

       Исследование происхождения и корней географических названий - очень полезное и увлекательное дело. Топонимике уделялось, да и сейчас уделяется очень мало внимания. Люди в деревнях и сейчас не знают, откуда пошло и почему так называют их село. Сейчас лишь единицы – местные краеведы, знают или предполагают происхождение топонимов своей родины, а из простых местных жителей сейчас уже никого не осталось тех, кто бы знал это. Поэтому, надеемся, результаты нашего труда будут интересны для людей, интересующихся прошлым своего края, историков, географов и языковедов.

             Мы надеемся, что наша работа не закончится на этом, и наши данные первопроходцев будут пополняться новыми сведениями,  ведь история происхождения топонимов – это живая память народа, бесценное достояние, которое мы все должны беречь и изучать. 

                                                                                                                                                         10

Список использованной литературы:

1. Мурзаев Э.М. Словарь народных географических терминов. – М: «Мысль», 1984.

2. Ожегов С.И. Словарь русского языка / Под ред. Н.Ю.Шведовой. – 21-е изд., дополн. – М: «Русское слово», 1989.

3. Шанский Н.М., Боброва Т.А. Школьный этимологический словарь русского языка: Значение и происхождение слов. - М.: Дрофа; Русский язык, 1997.

4. Чучмай Г.Т. Тайна географических названий. География Краснодарского края. – Краснодар, «Кубанский учебник», 2000.

11
Приложение 1.

Название улиц станицы Атаманской

	По характеру своего местоположения:
	Переулки: Степной, Восточный, Южный, Речной, Тихий, Короткий.

Улицы: Набережная, Заречная, Степная.

	По отдельным объектам, расположенным на них:
	Переулки: Элеваторский, Вишнёвый, 

Мостовой, Дорожный, Проезжий,

Школьный.

Улицы: Садовая, Вокзальная, Кооперативная, Широкая (на Широкой площади)

	В соответствии с традиционной советской символикой:
	Переулки: Красноармейский, Пионерский, Комсомольский, Колхозный.

Улицы: Красная, Юно-Ленинская, Октябрьская.

	По именам выдающихся людей:
	Переулки: Карла Маркса, Энгельса.

Улицы: Горького, Ленина, Крупской, Кирова, Шевченко, Пушкина, Жлобы, Толстушко.

	Получившие названия от  других топонимов:
	Переулки: Сосыкский, Кубанский, Курчанский, Ейский.
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Приложение 2.

Способы образования топонимов станицы Атаманской

	Суффиксальный
	Приставочно-суффиксальный

	Курчанский

Сосыкский

Атаманская

Вокзальная

Южный

Кубанский

Садовая

Кооперативная

Мостовой

Колхозный

Пионерский

Вишнёвый

Речной

Степная

Элеваторский

Центральный

Восточный

Западный

Дорожный
	Заречная

Набережная
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